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„Nem lett, mégse lett belőlem angyalka, 

			tollsöprű szárnyú...”

			             Szilágyi Domokos: Kényszerleszállás

				

						

			


Fújjon mindig hátad mögül a szél,

			Melegen süsse arcodat a Nap,

			Az eső puhán essen földjeidre,

			S míg újra találkozunk,

			Hordozzon tenyerén az Isten! 

								(Ír-kelta áldás)*

			 

			


A remény minden borúlátás és bizonytalanság lényege.




			Langyos feszültség a meztelen égen.

			A rejtély szigete felé utazunk a szellemi elidegenedésben.

			Titkokat takargat az elme, hosszabb hallgatásra

			rendezkedik be az elmúlásba kapaszkodó lélek.

			A furcsa belső zavarban monoton ritmussal

			zümmög a repülő két hajtóműve.

			Hírmagazint lapoz a türelem. Valami készülődik –

			szokatlan, szelíd illat lengi be az utasteret.

			Kinn, a sebesség örvényében felszisszen a várakozás,

			tetteti magát az unalom, az ablak lemezére

			fagycsillagot, efemer kristályt rajzol.

			Valahol fennebb, a hártyafinom messzeségben,  

			véraláfutásos éj rezzen, révedező tekintete

			átszúrja a galaxisok jéghideg, képlékeny ködét.

			Sirályok áttetsző árnya a szél.

			Angyalok jönnek, angyalszemükkel fürkésznek,

			sodródó gondolataink feszületeit 

			vizsgálják néma kitartással, átvilágítanak, 

			átkutatják esendőségünk lankáit,

			a szeretet magvait keresik, 

			az embertelenségben az embert, 

			aki levetette immár vergődései zubbonyát,

			már nem akar meghasonulni,

			keresi Istent, hívja a gondolkodókat, a kételkedőket,

			a dogmatikusokat, kavarja fel bennük 

			az állhatatos vágyakozást.

			Hirtelen balra fordul a gép. 

			Szárnya mély árkot ás a riadtan gomolygó légben, 

			tekintetemmel követem:

			légikísérők futnak az utastér keskeny folyosóján.

			Mi ez a semmiből jött, türelmetlen izgalom, a hajtóművek

			monoton zümmögését megsebző kapkodás?

			A sors meggondolatlanságra készül,

			mint aki haragra gerjed, öklét rázza, 

			s a pillanat ajkán, 

			egyensúlyát vesztve, groteszk mosoly dereng.

			Gondolataim ráncaiba szorult idő

			parányi teste a félelemtől megremeg. 

			Őrködjön felettem,

			felettünk az Úr keze!

			A sóhaj, a végzet illanó illata kerít hatalmába minket,

			a repülő székében ülő, biztonsági övbe csatolt elítélteket.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.




			A félelem síkos felületén csúszom lefelé.




			Mennyire más minden ott, hol kétség már nem gyötör,

			s az érzékek bűvköre, a tapintás szaggató szüksége

			incselkedik velem. Nem leszek foglya senkinek,

			csak a semminek, s ha valaki, hát ő gondol majd reám.

				S az angyalok,

				ha megfagyok.

				Végső soron

				ők sem nagyon.




			A dolgok síkos felületén csúszunk lefelé.








    
      
    
  





			A kitapinthatatlan valóság deszkáin egyensúlyozunk.

			Mennyire sérülékeny minden, 

			mennyire sérülékenyek vagyunk.

			Pedig csak érthetően kell kimondanunk,

			ami tiszta és egyszerű,

			ami vissza nem hozható,

			amin tépelődnünk sem érdemes.

			Modoros, komor sorok jutnak eszembe:

			olyasmiben lelni örömöd, aminek sikertelensége

			fájdalmat okoz.

			A siker sikertelenségére gondolok, 

			amit az évek vastag guanórétegbe összehordtak,

			a megduzzadt s elszabadult vad folyókra,

			melyek ott szaladnak minden leírt sorom mögött,

			az illúziók mély barázdáiban, 

			a megfékezhetetlen tobzódásban, a belső,

			soha szűnni nem akaró lázban, az izzadság cseppjeiben,

			a két hajtómű monoton zümmögésében.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A szemed fényét keresem, az önfeledt lobbanást

			zavarba esett tekinteted mélyén, a hegyek csúcsait,

			melyeket még nem másztam, nem hódítottam meg,

			talán még fel sem térképeztem, hogy látható légy,

			és képzeletem radarjai befogjanak, megbízható, 

			erős hidakat emeljek az idő szakadékai felett,

			mindig közbejött valami, 

			az izgatott felfordulásban mindig volt egy pillanat, 

			mely elorozta figyelmem,

			elhomályosította a vakító lényeget,

			amikor mozdulataidban kerestelek, 

			mindenséget belengő illatodban, 

			fáradt, forró kezed légfodraiban, a szisszenetben,

			mely utánam oson a némaság folyosóin,

			az értelmes értelmetlenségben, 

			s talán annál is messzebb.  

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


Milyen Igét tudtál, Szisz,1 milyen halált?

			Hiszen nincs olyan tudás, mely a halál óceánjára hív!

			Csak képzelet van, fába szorult, oktalan mondatok.

			Nyugtalan az elme, tüzet szikráz a tekintet, 

			lávát lövell a háborgó szív az ég felé, Isten felé,

			az Egyetlen felé, akiért élnünk, halnunk kell!

			Ne tudd a halált, és ne idézd, ne szeresd! 

			Elmúlunk úgyis,

			feneketlen sötét nyel el, 

			kába igazságtalanság örvénye szaggatja sorsunkat, 

			alabástrom-kikelet fogad.

			A biztonságérzet csak sejtelem, elodázott beteljesülés,

			mint a szerelem, ha a lábunk közé néz,

			nem tud elvonatkoztatni a szükségtől, 

			a muszáj bajnoka lesz, a félreértés eszköze.

			Nem haragszom rád, barátom, csak sajnállak,

			sajnálom magunkat ebben az előre nem látott, 

			be nem tervezett kényszerleszállásban.

			A tövisek árnyékában lépkedek veled, 

			az égre feltornászott csillagok között bujkálok 

			fáradt reménnyel, s várom, hogy megszüless,

			szülessek újra, a meghódíthatatlan idő szárnyai alatt!

			Támogass! Végy oltalmadba! Tágítsd ki előttem

			a lehetőségek láthatatlan határait. 

			A nyüzsgő nyugalomnak nyiss szabad utat, 

			lelkönket oltalmazza a sárgába oldódó messzeség. 

			Emeld a hegyek csúcsait, emeld az elárvult folyókat

			anyanyelvünk magasába, az egyetlen ehető és iható

			valóság fölé!

			Sajnáld te is, mint Bartók, 

			hogy tele bőrönddel utaztál el!

			(Mennyi mindent tékozol

			el az ember, fel sem tudja mérni aranyát.)

			Az idő majd megbocsát. Kiüríti degeszre

			tömött poggyászodat, 

			az évek alatt összekuporgatott csodát.   






  
    
      
    
  






			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.




			Quid fiet hominibus qui minima contemnunt, 

			majora non credunt?2

			(Mi történjék azokkal, akik lenézik a csekély dolgokat, 

			az igazán nagyoknak pedig nem hisznek?)

			Dizájn-szög üsse át nyelvüket, zárják őket fénykalodába.

			Valamelyik pláza feneketlen torka nyelje el őket,

			az elidegenedés viharos szele súrolja bőrüket,

			a megtorpanás döbbenete eméssze fel zsigereiket, 

			a magány iszonya gyötörje őket, 

			majálison süssék meg szívüket, a gondtalanság terheit

			viseljék nyakukban, a tehetetlenség vérző sálját,

			a mozdulatlanság légiességét és igáját, 

			a megbocsátható bűnt,

			a fák elkeseredését és türelmét,

			mert milyen anyagból gyúrták őket, 

			akik most mindent tagadnak?

			Illatok pólyája a fészkük, 

			messzi időkben letűnt maharadzsák

			aranyait számolják reszkető kézzel, 

			aleppói háborús emléket lengetnek kezükben, 

			mint győzelmi trófeát.

			És az Igét, 

			hogy megnyugodjon testükben az álarcos mindenség. 




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


(Nem kell hozzá különösebb lelki emelkedettség, 

			hogy megértsük: nincsen a földön igazi és tartós boldogság, 

			minden örömünk hívság, bajaink végtelenek, 

			s végezetül a halál, amely minden percben lecsaphat ránk, 

			néhány éven belül menthetetlenül ama 

			szörnyű helyzet elé állít bennünket, 

			hogy vagy örökre megsemmisülünk, 

			vagy örökké boldogtalanok leszünk.3

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


Párhuzamos galaxisok, 

			egymás árnyékában téblábolunk,

			világ simul a világhoz, mégsem érezzük létezését.

			A Tejút ismeretlen naprendszert,

			merész ábrándot görget felénk. Nem látjuk, de kitapintható

			milliárd részecskéje tudatunkba égeti magát, 

			már-már felkiáltunk: 

			Isten hozott, régóta várunk rád! 

			Álmaink fényes szövetét átitattad, 

			az ámulat fergetegét küldted ajándékba,

			s mi láthatatlanságod bűvöletében jövőt képzeltünk neked,

			Szent Antianyag, fekete energiából varázsolt tünemény,

			add meg magad! 

			Add meg magad nekünk, kik önnön határaink 

			foglyai vagyunk, az előre-hátra, le és fel, 

			balra-jobbra mozgó négy dimenziónak, 

			vergődő halak az idő nyúlékony, apró szemű hálójában.

			Vajon hasonmásunkra találunk-e benned, 

			párhuzamos idő, 

			lebeg-e a párhuzamos térben 

			bársonyos mélybe igyekvő repülőnk? 




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Az emlékezet síkos felületén csúszom lefelé.





  
    
      
    
  





			Fascinato nugacitatis.4

			Semmiségek igézete, hozod-viszed

			az ember terheit, mintha a magadéit, 

			az emlékezet néma küszöbére helyezed. 

			Hervad a mosoly az arcomon,

			a Kilin-akadémia folyosóin állok, 

			körülöttem futkározó gyerekek. 

			Nyugtalanság illata ül ruhámon, tekintetem heves.

			Történelemórán voltunk, ott láttam meg a múltat s a jelent.

			Dózsa György, a dacos, indulatos, büszke székely nemes

			keresztes hadjáratra indult parasztcsapatával, 

			Bakócz Tamás esztergomi érsek buzdítására. 

			Akaratos szél, bánatos felhő kísérte útjára. 

			A szegény, a legszegényebb

			szegődött mellé – a remény oltalmában. 

			De milyen jövő elé nézett, 

			kit a szabadság zárt karokkal várt,

			csak elszegődni tudott a jobbágy, a marhahajcsár,

			a szökött katona, az árva. 

			Tizenkét évnyi távolságra volt Mohács, 

			a magyar sors próbaköve, 

			a legyengült ország immár örökké tartó hanyatlása. 

			Akik Dózsa húsából ettek,

			az ország ígéretét tépték véres cafatokra, 

			a tüzes korona ötszáz éve 

			gyászosan világít a magyar éjszakában.

			Véletlen-e ez, 

			égi kaland a párhuzamos idődimenzióban,

			nemzetem szomorú sorsa ellen 

			fellázadt szellemem tiltakozása,

			vagy félelmem, 

			aggodalmam szivárványa tudatom égboltján,

			az elkerülhetetlen alkony köpenye 

			lázas szívemre vetve?

			Nem vagyunk kegyeltek, 

			talán ősátok kíséri lépteinket,

			mintha a történelem bohócai, 

			félresikerültjei lennénk.

			Európa ölében esedezünk 

			vajmi kevés alamizsnáért,

			mi, akik megrengettük, 

			s felforgattuk az öreg kontinens földjét,

			bőrére rovásjellel 

			győzelmeinket biztos kézzel írtuk,

			feltámadunk-e még, lesz-e méltó jövőnk, sorsunk?

			


A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Miféle magyar lennék, ha más nemzetet semmibe vennék,

			a nációk galaxisának központjában csak magunkat látnám, 

			miféle múlt övezne és sodorna magával

			vad vizekre, óceánokra, tengerekre, 

			ha magyarságom megvetném?

			Az alázat pilléreit erősítsd meg bennem, Istenem, 

			minél alázatosabb vagyok, annál nagyobb magyar leszek!

			Másként hogyan tájékozódnék, mi lenne az igaz irányt

			mutató mágnesem? 

			Miféle végzet fogná a kezem?

			Az álom, a piszok, a korcs, a zsörtölődő, a kalmár,

			a habzó szájú, a ködfaló s a szertelen nem rokonom,

			csak a forrongó, örökké küzdő, heves forradalmár!

			A megújhodás forgassa fel bennem az eget!




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


Titkos utakra álnok füst szárnya veti árnyékát,

			a pilótafülkében csepp örvényt kavar a szorongás.      

			Mintha tünékeny múltból sejlene fel, szól hozzánk

			a kapitány: Az írországi Shannon reptér fogad,

			megkezdtük a kényszerleszállást. 

			Hangja nyugodt,

			kimért, mint a Sorsszimfóniában egy lírai dallam.

			Néma szempárok merednek a semmibe. 

			Mint aki fél,

			megrettenve menekül, 

			elsüvít mellettünk az idő, 

			vissza sem néz.




			A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.




			A csend vergődő gondolataimra veti ki súlytalan hálóját.

			Üstdobok vad ütemére zeng fel szívemben a kétség,

			a pillanat milliomodik része alatt rendül meg az ég.

			Látom már, amit évezredek alatt látnom kellett volna,

			érezni, mit annyi érzés hulláma vetett ki a béna partra.

			Körülöttem fellobognak a fény könnyű, habos függönyei.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Reszkessen az égtől az emberi faj, mert istenek őrzik 

			örök kezeikben a Lét jogarát, s élnek vele kedvre?5

			Így lenne igaz? Valóban, isteneké az ég, 

			az áttörhetetlen semmiség, 

			mit beszáguldani képtelen az elme, 

			de mégis látni véli benne 

			a szorgos mindenség támaszpontjait, 

			a néma csillagokat, szeszélyeit az örökkévalóságnak?

			Miért ne élvezhetné a halandó a repülés mámorát, 

			a végtelen anyagdűnéit; 

			ha naponta megharcol érte, 

			miért nem jár ki neki a szabadság, 

			még akkor is, 

			ha gondolatainak szárnyalását Isten irányítja? 

			Igazságos rend kell, ez legyen az ember és a Fennvaló dolga.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Kapkod a figyelmem, 

			a hajtóművek monoton zaja ölel át.

			A rejtett mélyben készül a kiszámíthatatlan, 

			suhanunk tovább.

			


Az emlék síkos felületén csúszom lefelé.

			


Felvillan előttem nagyapám simándi háza. 

			Lúdbőrös emlék tipeg elém. 

			A hálószoba tétova árnyai ülnek újra körém.

			Zörren alattam a susorka-matrac, 

			melyen ezernyi drágakő-álmot ringattam. 

			Az újságpapírral takart ablakon, 

			mint szigorú vámon,

			átsurran, 

			a mennyezet sarkába bújik egy sovány fénynyaláb.

			A kifűtött kemencéből frissen sült kenyér sietős illata száll.    

			Megérteni oly nehéz, 

			ha a most pillanata a múltba kikísér,

			miért épp most teszi, 

			s hozza vissza a szőlőlugas alatt szaladó keskeny utat, 

			a ház tövében töprengő, apám ültette fenyőt, 

			a korosodó kotárkát, 

			melyben annyi aranyló nyár érlelte termés pihent,

			Szuzit, a tehenünket, kit eladni 

			Nagyapa annyiszor vásárba vitt,

			de minden alkalommal visszahozta, 

			s mi újra s újra megsirattuk keserű sorsát, 

			míg egy reggel a mészáros jött érte, 

			s nem volt kiút;

			a nyári konyhánk fehér zománcos sparheltjét, 

			ahol a mindennapit készítette Boris, 

			a sváb nagymamám, 

			a fekete vaslábast, melynek forró zsírjában 

			annyi nyúlhús sült ropogós pirosra alul-felül;

			a padlás nyirkos melegét, 

			az ott bujdosó Olcsó Könyvtár sárga fedelű köteteit, 

			Jókai Mór, Rejtő Jenő, Tolsztoj, Móricz Zsigmond regényeit, 

			a számtalan elfeledett, első világháborús képeslapot, 

			a felettük türelmesen száradó, 

			spárgára fűzött szűzdohányt;

			a diófa alatt komoran feszülő, 

			zöld viaszosvászont az asztalon, 

			a pálinkázó Nagyapát,

			Mária dédmamát, kivel az esti imát mondtam,

			s kinek férje az első világégéskor elesett, 

			hiába keresték, sírját nem találták. 




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


Mily fura, 

			a nyíló mélyben 

			volt napokat, 

			ünnepeket kergetek.

			Az idők végén, mondják, a kezdet visszatér.6

			Csúcsra lel!

			Degeszre tömött könyvtárakra, 

			eszmékre, nagybetűs emberiségre,

			ahol nádillata van a szélnek, 

			ármányra, puccsra, 

			a föld színéről egykoron lesöpört generációkra, 

			akiknek nem adatott meg a béke,

			kiknek tüdejét a hirtelen robbanó történelem 

			légnyomása vérbőn, a szájukon keresztül

			elvesztett csaták feldúlt időtereire vetette.

			(Az eseményt rögzítő fotók még ott kallódnak 

			valamelyik albumban vagy múzeumok

			közömbös tablóira felragasztva.)

			Hiszen a csúcsra jutni csak áldozatokon 

			és hullahegyeken taposva lehet?!

			De hol van az idők vége, 

			a minduntalan visszatérő kezdet, 

			s mit jelent a csúcs?

			Egzisztenciális logoszt, igazságot, dogmát, dialektikát, 

			virágzó bút,

			megdicsőülést, hatalmat, vagyont, poklot, 

			a pénz kedvéért pénzt?

			A korrupció vírusa halálosan megfertőzött, 

			a jólét elvette az eszünket, 

			hazárdjátékot űzünk sérülékeny világunkkal,

			olvadnak a jéghegyek, 

			üszkösül a lélek, 

			sűrű sötétbe veti magjait a képzelet. 

			


A dolgok síkos felületén csúszom lefelé.

			


És mégis! 

			A hallgatás évezredes üstjeiben főnek a kimondatlan

			s a már kimondott szavak. 

			Hegyeket emel a gondolat.  

			Never give up!7

			Soha, soha, 

			még akkor se, ha esélytelennek látod a dolgokat.

			Szent küzdelem feltartóztathatatlan vihara csapjon le rád,

			ha nem hiszed: még van remény, 

			még nem késő, 

			talán feloldódsz a feszültség lassan szitáló ködében,

			ha megszólal az angyalok trombitája, 

			a mennyei segítség is megérkezik,

			s lenn fényben fürdő templomok.

			A végtelen örök némasága 

			a bennem kapkodó félelemnek ad erőt.





  
    
      
    
  





Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Ki helyezett engem ide? Kinek a parancsára 

			és kinek a határozatából rendeltetett számomra 

			éppen ez a hely és ez az idő?8

			El kell kárhoznia az embernek ahhoz, hogy élni tudjon,


			színházi jelenet kell? 

			Illés szekerén száguldozni a párizsi utcákon,

			vérrel és arannyal fizetni a szerelemért, mindenért,

			a szent dolgokért, a kegyetlen, dölyfös gondolatokért,

			mert nem marad más, 

			csak illó lenyomata a szenvedélynek?

			Látnok-e az, aki forradalomban, eszmében, szeretetben, 

			ragaszkodásban pózt, és a mindenségben 

			magának kegyes helyet keres?

			Erről beszélgettünk Ady Bandival a monte-carlói

			rulettasztal mellett. Kérdésemre elhalványult szája széle.

			Azt hittem, agyonvág, lemészárol, lelő.

			Igen, kiáltotta, játszom, játszom a fekete zongorán!

			Játszom a Disznófejűvel, Lédával, a kínzó kínnal,

			az Istennel, magammal, sorsommal és végzetemmel.

			Magyar világot hirdetek és ígérek a magyaroknak.

			De ki vette el tőlük a világot? – néztem a szemébe.

			A szó nekem ópium – mondta, 

			s a kétség állóvize csillant meg tekintetében.

			Majd hallgattunk, mint ki a szomorúság bűnébe esett, 

			a monacói őszben sóhajtva szaladtak

			a szél elől az elárvult falevelek. 

			Budapestről álmodoztunk tán mindketten, 

			ő búsan, bíboran, magába feledten,

			míg én titkokat kutattam fel, 

			s szerepet cseréltem volna vele.

			Herkulest hívtam, szilaj lovak gyeplőjét vettem kezembe.

			Dunának, Oltnak egy a hangja, az akarat mégsem rímel rá,

			a váteszi jövőt vastag takaró alá rejti a történelem – mondta, 

			még sincs, aki kézbe venné a magyarok sorsát.  

			Rosszkor jöttek a vörös jelek a Hadak útján,

			rosszkor borult tűzbe Magyarország, 

			rosszkor döntött  a nép –

			suttogtam magam elé, s amikor felnéztem, 

			az ajtóban Ady Bandi alakját láttam átsuhanni.

			


A történetek síkos felületén csúszom lefelé.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Tűzeső pelyhei hullnak, a fény mámora bekerít,

			szeráfok, kerubok árnyai sietnek a lélek folyosóin.

			Sekély sivárság a meztelen égen, kallódó felhő virít,

			mint aki sehová sem siet, nincs családja, férje, felesége.Nehézkesen készülődik, lomhán útra kel az alkonyat. 

			Ha keletre tekintek, kibontott pergamentekercsek útjai,

			a jövőbe burkolózó reggelek mimézisei.

			Szellemvilága van az ingujjban járó nappaloknak,

			az érzésvilágnak belátható mezősége, verőfényes tere, 

			a sokszor látott tájat másként járja be az érzelem,

			s játszi fölénnyel, mint most az ablaknál leselkedő ég,

			mindenféle jóízű reménnyel hiteget.

			Nincs az a pont, ahol e géppel kiköthetünk.

			


A félelem síkos felületén csúszom lefelé.

			


Most jobbra fordul gépünk. 

			Háttal a menetiránynak, szürkeség.

			A szárny alumíniumteste vágja, szeli, szabdalja, 

			mint műtős kezében a villanó szike, 

			átmetszi a levegőt.

			Az indulatok fészkeibe lassan, egyenként 

			a félelem dermedt madarai költöznek be.

			Újra a kapitány hangja szólal meg a hangszórókban:

			Hölgyeim és Uraim, a kényszerleszálláshoz 

			túl súlyos a gép, az üzemanyag nagy részét

			ki kell engednünk az óceán felett. 

			A szárnyak végén párasugarat látnak majd.

			Ez ilyen esetben normál eljárás. 

			Tíz percig tart, talán kevéssel tovább.

			Még néhány pillanat, s mint csapból a forró gőz, 

			a kerozin vastag sugárban lövell a semmi-égbe.

			Grandiózus játék, sziporkája, látványa lenyűgöző.

			


A félelem síkos felületén csúszunk lefelé.

			


Maradj velem, lengjük be együtt e néma kapkodást.

			Forgassuk ketten az esendő szerencse kerekét.

			Isten vigyázza, mi beteljesülni készül, s átlát

			aggódó sejtelmeinken, mint aki a végre kész.

			Nem söpri fel az árnyakat a rebellis napsugár.

			Sorsunk ágya előre megvetett, 

			ezt a tudást nem gyógyítja most heves könyörgés, 

			sem forró fohász.

			És átalakít mindent, bennünket is a fagyos láz.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Voltam erős, árnyékverő. 

			De én nem kértem, nem is követeltem. 

			(Minek is tettem volna pont most, 

			a bezáruló kapuk előtt, a leselkedők mulattatására!)  

			És nem is én bőgtem, csak a felhő. 

			Körülöttem önfeledt táncot lejt a lábatlan idő.

			


A félelem síkos felületén csúszom lefelé.

			


Üvegszemével rám tekint a közöny. 

			Felszaggatja az idegszálaim között nyugtalankodó, 

			szűk réseket. A zűrzavar alkímiája ez, 

			várom, hogy a dermedt pillanat újra visszakapcsoljon 

			az egész körforgásába, a hamvas csalhatatlanságba,

			a tizenegyezer méter szédítő magasába,

			a kiszegelt, alig látszó csillagok alá, 

			a földrésznyi bizonytalanság hűvös iszonyába, 

			a hétmérföldes csizmák jóságos mozgásába, 

			az esetlenség habkönnyű ritmusába.

			Felcsillannak újraszületésünk azúr fényei.

			


A gondolat síkos felületén csúszunk lefelé

.

			A való, melyben nincs hazugság, biztos és igaz.9

			Ez a szárnyalás, a szál, mely átbújik a tű fokán.

			Újratanulja a lesz azt, ami van.

			Az anyag laboratóriumában

			a trilliószor trillió változást 

			az időtér röntgengépe hűen rögzíti.

			S megfelel, ami lent van, annak, ami fent van,

			s ami fent van, megfelel annak, ami lent van,

			hogy a varázslatot végrehajtsd.10

			A köd, melyből lettünk, feladatokat fogalmaz.

			A cseppfolyós fém igézete, a csillogás varázsa

			összeköti a gondolat idegdúcait, 

			szabad utat nyit az akarat járműve előtt.

			Nem a villámlás, a kiszámíthatatlan erők mozgása az,

			ami a kétség zöldes vizébe fullasztja a képzelet őreit,

			az értelem tovább szalad, kitapogatja tévedéseit.

			Míg a semmiből virágot bont a tehetetlen tér,

			millió színes dolog az inas valóra tapad.

			Eszmél.

			De most nincs mibe kapaszkodnia az igyekezetnek,

			sűrű a gond, bozontos feje másra figyel.

			A test remeg, iszonyt álmodik a félelem.

			A gép két szárnyából ömlik, gomolyog, 

			a magába roskadt ég bőrére a kerozin 

			fehér ködsávot karcol.





  
    
      
    
  





			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld 

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni 

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Az élet tiszta illata mindenütt.

			Még nem lehet, még nem szabad, még várni kell,

			tobzódjon tízezerszer tízezer kikelet,

			virrasszanak az éjjelek,

			vigyék magukkal történéseiket a szelek.

			Mentsenek meg minket a szent szellemek.

			


A félelem síkos felületén csúszunk lefelé.

			


De a gondolat katapultja tovarepít minket,

			ajzószerünk a sejtelemben, eltérít a félelem röppályájáról,

			békítő igyekvéssel építi bennünk a veszély ellenszerét,

			metsző gúnnyal ábrákat rajzol a képzelet pergamenjére,

			ne azzal törődjünk, mi körülöttünk remeg s marcangol,

			szétzúzza az ámulat falait, elénk állítja az örök valót,

			mely gondolatból született, minden más csak képzete,

			varázsa, alkotóeleme, lidérce, kísértete. 

			Ő a szabadságharcos,

			a féktelen keselyű, 

			szárnyaival a némaság puhán betakar.

			Tépett dombok, megrágott hegycsúcsok, 

			omladozó löszfalak

			a tudat szemhatárán az alkonyat parazsában fürdenek,

			csak az óceán lakkozott tükre villan fel a repülő testére.




			Mert minden dolog abból az egyből származik,

			az egyetlen gondolatból, a természetben

			átvitellel ebből az egyből keletkezett.11

			


Ég és Föld között egyedül marad a lélek?

			A káosz állapotában ugyanúgy fénylenek a csillagok,

			mit sem törődve az anyag sűrű átláthatatlanságával,

			a kimérák rejtett kincseivel, a veremmel, 

			melybe annyi láz, 

			annyi feltorlódott álom vackolta be magát.

			A fény csak akkor üdvözül, 

			ha szabad utat tör a magasságban,

			onnan néz le, a földi erőt ő magasztalja, ő világítja.

			Eszmélet, imbolygó világok között tarts magadhoz közel,

			a gyötrelem erkélyéről jobban lássam, 

			mi eggyé vált velem! 

			Ne a törvények joga, 

			a vég nélküli szárnyalás kábítószere enyhítse riadalmam, 

			a kétség vigadjon ereimben!

			Ragadjam magamhoz, mi láthatatlan, 

			űzzem tova, mi  bekerít,

			láttasd velem, mi sorsom ködében elveszít.

			A félelem síkos felületén csúszunk lefelé.
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Megteremtette a gondolat a mindenséget, engem is

			ő küldött a napfény birodalmába – 

			része vagyok a gondolatnak.

			Magába fogad, elcsitít.

			Milliárd vetélő szövi a tudat fonalsejtjeit. 

			Akinek atyja a Nap, anyja a Hold, 

			méhében hordozta a szél, azt a Föld táplálta.12

			Az a világmindenség központja, ahol vagyok.

			Itt, ezen a lidércfényes, bolyongó repülőgépen,

			melyben szelíd alázattal ül az eszmélet,

			másra figyel, aki a halál szemébe néz,

			letisztul a múlt, zsugorodik a végtelen,

			az űr, fémesen cseng a csend, mely nem is az,

			hanem balzsam, ajzószer, káprázat.

			Tükör.

			Csak az vakmerő, kiben a szeretet és a szerelem

			gyökeret még nem eresztett, ragaszkodás sem

			rakott fészket benne, nincs, mi tartsa, nincs, ki eleressze,

			köldökzsinór sem köti a rögeszmékhez, csak lebeg...

			csak tobzódik... levitál a dolgok atomjai között,

			s a mélybe, magába néz.

			


A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Szabad csak akkor leszek, ha önmagam

			szabadítom meg önmagamtól, 

			a szabadság ellentmondásától,

			a sóvár szükség indulatától, mindentől, 

			amitől megremegek.

			Úgy zúdul rám a bénító kétségbeesés, 

			mint a Niagara-vízesés,

			az irdatlanul súlyos, fehér por alászáll, 

			s onnan fel az égbe.

			Csak az látta meg a szivárvány tündöklő selymét, 

			aki életében többször rakosgatott reményt a reményre.

			


A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Mítosz a vízpára, hajnalokat hajszol a halálba.

			Ki félelmében elbújik, az új utakban új félelmeket keres. 

			Ha szabad akar lenni, 

			ő legyen az akarat.
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A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Te szent ősanyag, melyből a világ született,13

			tudom, hogy tudásom belőled ered,

			te vagy festett szavaim varázsa, ópiuma, ereje.

			Tebelőled merítkezik rőfnyi életem,

			a szél seperte táj, melyben oly jól érzem magam.

			Töretlen kedvem nedűje belőled fakad,

			hűséges cinkosom vagy, 

			az igézet szorongásom tébolyában.

			Az alattomos erőket te kedvetleníted el,

			te láttatod velem a jövőt, mint csillogó ércet.

			Ne engedd, hogy metszőfogát a gúny sebeimbe merítse, 

			csitítsd bennem, ami jajong, 

			a vakmerő szerelmet engedd szabadjára, bátorítsd!

			Indulataim ne színezzék szürkére az eget,

			az élhetetlen eszmék szuronyait ne érezzem soha.

			A bizonytalanság mély kútjába ne dobj,

			ne legyen csalás a remény, nyűg az áldozat,

			tartson erős markában az alázat,

			csábítson el, szelídítsen magához.

			S a kedvet, mint érett gyümölcsöt,

			mely ott hever a lombhajú fák alatt,

			engedd megízlelnem, mint áhított vágyakat.

			A türelem gondos keze simítsa ki félelmem ráncait.

			A haszon bálványai ne csalogassanak,

			s bár erőd az, mi földbe visszatér, s tökéletes,14

			a mi visszatértünk is legyen hozzánk irgalmas,

			kegyes.

			


A félelem síkos felületén csúszunk lefelé.




			Gödröt ne ásson

			bennem a közöny

			virágba járjon

			és úgy köszönjön

			gőgös ígéret

			ne sebesítsen

			koronájának

			ne legyen dísze

			ne váltsa a jót

			sohasem rosszra

			vigye az igét

			ide is ossza

			és válassza el

			Tüzet a Földtől

			és ami könnyű

			azt a nehéztől

			erős tudással

			és szenvedéllyel15

			ami biztató

			így éldegéljen

			



  
    
      
    
  





A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Kúszó fellegek testébe kapaszkodik a lenyugvó Nap.

			Prométheusz fáklyával rohan, a láthatár égő foltjába olvad.

			Gépünk szárnyain megszakad a kerozin gőzölgő csíkja.

			Mielőtt jobbra billennénk, a kapitány szelíd hangja

			szólal meg a hangszórókban: Megkezdtük a leszállást.

			Eddig minden rendben. Kapcsolják be a biztonsági övet.




			A gondolat síkos felületén csúszunk lefelé.




			A Földről az Égbe emelkedik, majd ismét Földre száll,

			a felső és alsó erőket magába vonja. 

			Így uralkodsz a világ felett.

			Előled minden sötétség kitér.16

			


Lassan belengik az eget az est szürke zászlói.

			A démonok fürgén szaladnak, 

			mint akik nem akarnak lemaradni

			valamilyen fontos eseményről, 

			futnak a nap halkuló fényei után.

			Eddig minden rendben. 

			Vagy még sincs rendben? Kiírom emlékezetem


			üres táblájára a hat betűt: Talány.

			Félkört ír le gépünk, jobbra billenti fejét, 

			többször is megremeg.

			Nézem a mellettem ülőt. 

			Összekulcsolt keze az ölében pihen.

			(Mi a magasba emelkedik, egyszer úgyis földre hull.)

			Eddig minden rendben.

			


Kinézek az ablakon: selyem-felhővitorlák alatt, 

			a félelem korallzátonyai mindenütt.

			


Ocsúdni nehéz, rátalálni a megfelelő ritmusra,

			mely az élet árnyas, a halál napos oldalát mutatja meg.

			Minél közelebb érzem a nemlétet, 

			annál távolabb sodródom a reménytelenségtől.

			Ha eddig minden rendben, mitől kell mégis félnem?

			A vak, meddő utakat, 

			a keresztül-kasul futó eszméletfonalat

			behunyt szemmel is megtalálom.

			S míg a pillanat szívében izzik az aggodalom,

			minden erőben (ez) az erő ereje,

			a légiest és a súlyosat áthatja.17

			Átjárja a belém szorult szavakat, a feltámadás kísértését,

			a lángok táncán átvillanó árnyakat,

			gyerekkorom padlásait és éléskamráit,

			a kert ösvényeit, fáit, gyümölcseit, 

			a tikkadt földben kókadozó palántákat, 

			a meditáló, vörös pettyes málnabokrokat,

			a nyári konyhát, hova eső elől kellett beszaladni,

			a nyúl- és disznóólakat, a dölyfös gémeskutat,

			a kihívóan illatozó virágágyásokat,

			a gangot, melyet havonta lótrágyával kentünk be,

			az ásítozó, kenyérről ábrándozó kemencéket,

			a szobák hűsében a hallgatag ágyakat,

			az áhítatot árasztó kis imazsámolyt,

			a minden mozdulatra zizegő, susorkával megtömött

			matracokat, az idegesen pislogó petróleumlámpákat,

			a sárga, recsegő hangú rádiót.

			Az erők a világot így teremtették.18

			Biztosan tudom, ez az áttétel varázslatos,

			ez a jellege.19

			


A bizonytalanság síkos felületén csúszom lefelé.

			


Ahogy elhagyjuk a magába feledkezett óceánt,

			kietlen alattunk a vidék, mint lebombázott terület,

			sárgásbarna tölcsérek guggolnak a zöldes árnyak alatt,

			s mint Odüsszeusz Hadész alvilágában, 

			hogy vallatóra vegyem,

			véremmel itatom őket, ne a múltról,

			a jövőről szóljanak.

			Madártávlatból a föld csatatérre hasonlít, 

			az árkokból a mindenre felkészült látomások, 

			mint a katonák a végső támadásra, 

			a veszélyérzet árkaiból rohamra ugranak.

			Ahogyan ereszkedünk, 

			csökken a távolság a föld és gépünk között, 

			golyók süvítenek el fejünk felett:

			gyereksírás szaggatja a levegőt.

			A csűrőlap lassú balettjén akad meg tekintetem,

			mint mellkasom, emelkedik, süllyed, 

			a szél menüettet táncoltat vele.

			Egymotoros gépemmel egyszer nekem is 

			kényszerleszállást kellett végrehajtanom,

			Franciaországban, Cannes városa mellett.

			Az oktatópilóta kikapcsolta a motort, 

			az előttünk elterülő mezőre mutatott,

			– Ott kell landolnod – mondta, 

			s az ülésen kényelmesen hátradőlt.




			A gondolat síkos felületén csúszom lefelé.

			


Mennyi bűn és mennyi megbocsátás kell ahhoz,

			hogy kétszázötven lélek üdvözüljön?

			Mennyi alku és mennyi szerencse,

			hogy a véletlenek közjátéka ne legyen teher?

			Illúziók csapata vívja küzdelmét a tudat barikádjain,

			a váltakozó érzelmek 

			szivárvány színű lepkeraja kavarog bennem,

			szilárdnak, keménynek, képlékenynek kell lenni,

			de nincs szó, mozdulat, mely megértetné velem

			esendőségem, a biztonság pilléreit építené. 

			Hallom, a fékszárnyak hidraulikája 

			erős zümmögéssel működésbe lép,

			nem tett bennük kárt a mágneskapcsolók rövidzárlata,

			duzzadhat a remény, izmosodhat,

			túléltük eddig, amit túl lehetett élni,

			lélegzetvisszafojtva várjuk a folytatást.




			Az aggodalom síkos felületén csúszunk lefelé.




			Csak nyíljon ki a gép futóműve, 

			ne hason csúszva érkezzünk a betonútra,

			bár már nincs sok kerozin a tartályokban,

			a robbanáshoz kevés is elég – gondolom kapkodva,

			miközben egyre alacsonyabban szállunk

			a mocsárfoltok lyuggatta vidék felett.

			Az aggodalom szinkópái szaggatják feszült figyelmem,

			s minden olyan természetes.

			Az is, hogy itt ülök több száz magammal 

			ezen a belső sérüléseket szenvedett repülőn,

			s várom az érkezés pillanatát, az érkezést oda,

			ahová ezen a napon 

			nem volt szándékomban megérkezni. 




			  

			Az aggodalom síkos felületén csúszunk lefelé.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.

			


Láncos csörlők, öblös daráló zaja.

			Ez az ereszkedő futóművek lármája lehet,

			minden sejtemmel azt lesem, 

			mikor pattannak helyükre a zárak.

			Nem kell sokat várnom, hallom a kattanást.

			Fuvolahang, fülemülék éneke, illatozó virágok 

			színekben játszó ruhája lebeg, karmazsin lánggal ég

			a tündöklő ágú fák felett a kikelet,

			aranybogáncs, ezüst magyal ágain rubinszemek,

			pufók felhők, hattyúk kúsznak az ég szelíd vizén,

			kacsalábon forgó vár a tér közepén,

			gyémántok csillognak falain, illanó kerozincseppek,

			hegedűk szaggatott sírása a gyöngyház-szökőkutak felől,

			bódító derű, öröm kacag fel a smaragdpázsiton,

			a nagybőgők öblös hanghulláma eláraszt,

			trombiták, szaxofonok, brácsák, dobok kórusa csendül,

			együtt már a zenekar, s a hirtelen beállt csendben

			túlvilági hangon egy hárfa mélabús hangja

			édesíti meg a levegőt.

			A lágy zene taktusaira lüktet fel szívem.

			


Már látom a kifutópálya szürke vonalát.

			Most kell imára fognom a repdeső gondolatot,

			csak jutna valami derűs az eszembe.

			Torontóban a sérvműtétet helyi érzéstelenítővel

			végezte az orvos. Észleltem a szike hűvös nyomát,

			amint átmetszi testemet. Az altatóorvosnő közben

			fogta a fejem, s a monitorok jelzéseit követte.

			Pánikba esett, mert váratlanul vörösödni kezdtem.

			Katonásan ropogtak a sebész kérdései, de közbevágtam –

			a pirulás családi örökség, cseppet se törődjék vele,

			és Shakespeare-, William Blake-verseket szavaltam,

			kaptam a sebembe még egy érzéstelenítő injekciót.

			Az alattunk futó kopár vidéken 

			néhány ház alakja bukkan fel,

			mindjárt utánuk három behemót tűzoltókocsi, 

			mint vadra vadászó tigris, ugrásra készen,

			kormot okád a józan légbe.

			Gumikerekek sikkantanak, tompán ütődnek

			a kőkeményhez. S míg száguldunk a futópályán,

			mintha nem is le-, hanem felszállnánk,

			a kapitány hangja: Kérem önöket, ha megálltunk,

			ne hagyják el ülőhelyeiket. A repülőnk mögött 

			száguldó tűzoltók jelentették, hogy füstöl a gép.




			Pörögnek a véletlen motollái,

			fenn, a csomagtérben a pillanat lila-zöld

			hátizsákja lapul. Csak működésbe kell hozni

			a visszaszámláló vörös kijelzőjét, 

			a sors ezüstkerekeit, a látható láthatatlant,

			a villanást.


  
    
      
    
  


			 

			


	Jegyzék




			*	Kényszerleszállásunk 2016. március 17-én történt a British Airways (BA 2153) menetrendszerű járatával. Londonból Barbados felé tartottunk. Gépünk, egy Boeing–777-es,  Shannonban (Írország) sikeresen landolt Szent Patrick, az ország védőszentje napján. A szállodában, ahová a repülőtérről busszal vittek bennünket, azt mondták, az ő védőszentjük mentett meg minket a szerencsétlenségtől.


			1	Szisz – Szilágyi Domokos; 1978-ban a bukaresti Kriterion Könyv­kiadó Kényszerleszállás. Összegyűjtött versek címmel adta ki kötetét.


			2	Blaise Pascal: Gondolatok, fordította: Pődör László. Pázmány Péter Elektronikus Könyvtár, p. 193., 

			3	u.o., p. 194. 

			4	u.o., p. 203.

			5	J. W. Goethe: Iphigenia Tauriszban, IV. felvonás 5. jelenet, Babits Mihály fordítása. Megj.: a sorokat áttördeltem, s a központozást módosítottam.

			6	Hamvas Béla: Patmosz. Esszék. Életünk Könyvek, Szombathely, 1992

			7	Soha ne add fel! (Winston Churchill)

			8	Blaise Pascal: Gondolatok, p. 205.

			9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19	A Tabula Smaragdina első, második, harmadik, negyedik, ötödik, hatodik, hetedik, nyolcadik, kilencedik, tizedik, tizenegyedik tétele.
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